        EK 9

(ALMANCA)
RECHTSHILFE
( ADLİ MÜZAHERET BELGESİ )

Mit diesem Zeugnis wird es bestätigt, dass der/ die Unterhaltsberechtigte/ n, dessen/ deren Personalien unten angeführt ist/ sind, die für die Durchsetzung der Unterhaltsansprüche im Ausland entstehenden Prozesskosten hinsichtlich seines Einkommens/ ihrer Einkommen finanziell nicht decken kann/ können. 

Rechtliche Grundlagen: 
-   Artikeln 334, 335 und die folgenden Artikel der Zivilprozessordnung (Nr. 6100) 

-   Artikel 4 des  New Yorker  Übereinkommens vom 1956 

- Die vom Vorstand des Stadtviertels ……………………………………… ausgefertigte Bescheinigung vom ………………………………….

İşbu belge ile, aşağıda açık kimliği/ kimlikleri yazılı nafaka alacaklısı/ alacaklılarının, nafaka alacağının yurtdışında tahsili için oluşacak yargılama giderlerini, gelir durumu itibariyle karşılayacak maddi güce sahip olmadığı tasdik olunur. 

Yasal Dayanak : 
- 6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun  334 ve 335. maddeleri

- 1956 tarihli New York Sözleşmesi’nin 4. maddesi.

- ……………………………  tarihli ………………………….Mahallesi Muhtarlığınca tanzim olunan fakirlik ilmühaberi. 

Vorname, Name  ………………………………………  geb.am  ……………………

(Adı, soyadı)                                                                     (doğum tarihi)

    Zustimmung/Datum







                   (Onay / Tarih )
EK 9

(FRANSIZCA)
DOCUMENT D’AIDE JURIDICTIONNELLE

 ( ADLİ MÜZAHERET BELGESİ )

Dont acte certifiant que la créancière/le créancier de la pension alimentaire dont l’idéntité figure ci-dessous, ne peut pas prendre à charge les frais judiciaires probable dans la procedure d’encaissement de la pension alimentaire à l’étranger avec ses ressources existantes restreintes.

Base Légal : 
· l’articles 334 et 335 du Code de Procédure Civil numéro 6100
· l’article 4 de la Convention de New York du 1956.

-   Acte de nécessité rédigé le...../....../.20......,  par le cabinet de la mairie du quartier de ……………..

İşbu belge ile, aşağıda açık kimliği/ kimlikleri yazılı nafaka alacaklısı/ alacaklılarının, nafaka alacağının yurtdışında tahsili için oluşacak yargılama giderlerini, gelir durumu itibariyle karşılayacak maddi güce sahip olmadığı tasdik olunur. 

Yasal Dayanak : 

- 6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun  334 ve 335. maddeleri 
- 1956 tarihli New York Sözleşmesi’nin 4. maddesi.
- ……………………………  tarihli ………………………….Mahallesi Muhtarlığınca tanzim olunan fakirlik ilmühaberi. 

Prénom, Nom .................................………..............  Date de Naissance     .………… 
(Adı, soyadı)                                                               (doğum tarihi)

                                Sceau officiel / Date  




           
                                               (Onay / tarih )

EK 9
(İNGİLİZCE)
CERTIFICATE OF LEGAL AID   

 ( ADLİ MÜZAHERET BELGESİ  )

This is to certify that the maintenance creditor/(s) whose identity/identities is/are stated below cannot afford the judicial costs which would arise from the recovery abroad of maintenance in consideration of his/her income status.

Legal Basis :  
· Articles 334 and 335 of the Civil Procedure Code numbered 6100 
· Article 4 of the 1956 New York Convention

· Poverty Certificate dated   ....................  issued by the executive officer of  ....................................  District.

İşbu belge ile, aşağıda açık kimliği/ kimlikleri yazılı nafaka alacaklısı/ alacaklılarının, nafaka alacağının yurtdışında tahsili için oluşacak yargılama giderlerini, gelir durumu itibariyle karşılayacak maddi güce sahip olmadığı tasdik olunur. 

Yasal Dayanak : 
- 6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun  334 ve 335. maddeleri

- 1956 tarihli New York Sözleşmesi’nin 4. maddesi.

- ……………………………  tarihli ………………………….Mahallesi Muhtarlığınca tanzim olunan fakirlik ilmühaberi. 

Name,Surname………………………………………………Date of Birth……………………

(Adı, soyadı)                                                                           (doğum tarihi)

    Approval/Date








               (Onay / Tarih )

